Yuyoyhmooiké Tpoceyyicelg oty Kataktion s EAAnviknig og dgvtepng/Eévng
vyAoocas. H exidpaon tng pvijung epyaciog Kot TS IPocoyis oty akpifela Kot
guyéperla TapPayOYNS TPOPOPLKOY KL YPATTOV AOYO0V.

Hoavaywwtg [Havayémoviog

H moAvmhokotnra, n akpifeta kot 1 evyépeta Adyov (Complexity, Accuracy, Fluency
— oto &&ng CAF), 6pot mov cuvvdéovtar pe tov Pabud emidoong kot to €Mimedo
vyAwooopdbelog tov podntov g devtepng yhwooog (oto e€€ng I72), éxouvv
amacyoAnocel v €pevva ¢ [2, xobmdg amotedodv €vav amd tovg Poocikoig
unyovicpovg Tave otov omoio Pacileton 1 vonTikn avamopdotoot Kol enesepyacia
™me devtepng YAwooag (Housen k.a 2012). Avaivoviag Tovg 6pove, opilovue tnv
TOAVTAOKOTNTA MG TNV KAVOTNTA XPNONS EVPEDV TOAVTAOK®V dOU®MV Kot AeEIA0YIOV
ot ['2, v axpifela g v KavdTNTO TOPAY®YNG TG YADGGOS GTOXOV YWPig AdOm
KOl TNV ELYEPELD. G TNV KovOTNTO TTopoyomyng e 12 pe taydtnra, modon Kot
avtodopbwon pe mopodpolo TPOTo pe avtd TV ELokkov opintav (Ellis &
Barkhuizen 2005). H mapovca épevva Epyetor va eE€Tdoel amd pio YuyxoyA®WGGIKN
OTTIKN VO amd oV TOHS TOVG OPOVS, TV aKPiPetla KoL TNV gLYEPELD AOYOV, KOl VO TOVG
OLOYETIOEL TOGO e VONTIKOVG UNYXOVIGUOVG eMeEepyaciag, OT®MG OVTO TNG UVIAUNG
gpyooiog (working memory) kot g mpocoyng (attention), 6o kot pe o TEPPAALOV
expadnong. [Iponyovueveg Epevveg €xovv vootnpiel 6TL o1 poNTéC pe KOADTEPES
YVOOTIKES KavOoTNTEG (LVAUN epyaciag 1 BpayvmpdBeoun pviun) €xovv KaADTEPEG
EMOOCELG OTNV KOTAKTNGN TNG OEVLTEPNC YADGGOG, EW0IKAE OTAV 0VTN GUVIEAEITOL GE
nepifdrdov devtepng katl oyt Eévne. (Segalowitz & Freed 2004). 1o 610 mlaioto,
aVTIoTO(EG £PEVVEC EVTOTILOVV CLUGYETICUO TNG UVIAUNG EPYOCING KOl TNG TPOGOYNG
pue tov Pabud morvmiokotnta g Spaoctnpotnrag (Graumann 2016). Qotdco,
TEPLOCOTEPT EPELVA KPIVETOL QmapaiTNTY), EWIKA GTN GLOYETION TOL TEPPAALOVTOC
expadnong pe tig mapandveo petafintéc. ‘Etot, n koavotopio g mapovoag TpoTaong
Baciletar apevdc oto yeyovdg OTL Ot cuykekpluéves petaPintés eEetalovion yuo
TPOTN eopd Yy v EAAnvikn, agetépov peletdtor n oy€on Tov meEPPAALOVTOg
UaOnong pe TIc YVOOTIKEG KAVOTNTES TNG WVNUNG EPYACING KOl TNG TPOCSOYNS, OEpna
mov dev &xet epevvnBel apketrd. H épevva Ba o1elaybel oto mhaiclo tov gpgvuvnTikon
npoypaupatog Learning, Teaching and Learning to Teach in Greek as a second/
foreign language: evidence from different learning contexts (LETEGR2 - gopéag
yponuotodomong ITET/EAIAEK).
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Complexity, Accuracy, Fluency, terms linked to the level of performance and the
level of language skills of second language acquisition, have been the focus of second
language research, as they are some of the basic mechanisms on which the mental
representation, processing and acquisition of the second language (L2) are based
(Housen et al., 2012). Complexity is defined as the ability to use complex structures
and vocabulary in L2, accuracy as the ability to produce the target language without
errors, and fluency as the ability to produce L2 with speed, pause and self-correction
in a similar way as native speakers (Ellis 2003, 2008, Ellis & Barkhuizen 2005). The
present study examines two of these terms, accuracy and fluency, from a
psycholinguistic perspective, and associates them with mental processing mechanisms
(working memory and attention) and learning context. Previous studies have argued
that participants with a larger working memory or phonological short-term memory
may benefit more from study abroad (Segalowitz & amp; Freed 2004). In the same
context, other studies correlate working memory and attention with the task’s
complexity (Graumann 2016). However, further research is necessary, especially in
order to explore in a more profound way the relationship between learning context
and the above variables. Thus, the novelty of this proposal lies, firstly, on the
investigation of this under-explored topic, namely the relationship between language
context, working memory and attention; secondly, on the fact that these variables are,
to the researcher’s knowledge, examined for the first time in Greek as an L2. The
current doctoral dissertation will be conducted as a part of the research project:
Learning, Teaching and Learning to Teach in Greek as a second/ foreign language:
evidence from different learning contexts (LETEGR?2).



